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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานียิง่เสมอ 
 

จรรยามารยาทของผูพิพากษา 
 
1.  สมควรอยางยิ่งที่ผูพิพากษาจะตองมีความเขมแข็งแตไมหยาบกระดาง เพื่อมิใหผู

อธรรมคิดคดโกง   และตองเปนผูที่มีความออนโยนแตไมออนแอ เพื่อมิใหเจาของสิทธิรูสึก
หวาดกลัว   

2.  สมควรอยางยิ่งที่ผูพิพากษาจะตองเปนผูที่มีความสุขุมรอบคอบ เพื่อวาจะไมมีอารมณ
โกรธจากคําพูดที่เกิดจากการโตเถียง  ซึ่งเปนสาเหตุที่ทําใหเขารีบรอนและไมมีความชัดเจนพอใน
การที่จะตัดสิน  และเขาจะตองเปนผูที่มีความอดทนอดกลั้น อันจะไมกระทําในสิ่งที่ไมเหมาะสม
เนื่องจากความรีบรอนของเขา  และเขาจะตองเปนผูที่มีความชาญฉลาดเพื่อวาเขาจะไดไมถูก
หลอกลวงจากคูกรณี  และเขาจะตองเปนผูที่มีความซื่อสัตย  เปนผูที่มีความบริสุทธิ์ใจตอหนาที่
การงานและคาดหวังจะไดรับผลบุญจากอัลลอฮฺ  และไมกลัวคําตําหนิของผูใด  และเขาจะตองเปน
ผูที่มีความรอบรูในเรื่องการพิพากษากอนที่จะตัดสินเพื่อใหเกิดความงายดายในการตัดสิน      

3.  สมควรที่ผูพิพากษาจะตองเขารวมฟงและปรึกษาหารือกับบรรดาผูรูนักวิชาการในเรื่อง
ที่ยงัเปนที่สงสยัคุมเครือตอเขา  

4.  จําเปนที่ผูพิพากษาจะตองใหความเทาเทียมกัน ระหวางคูกรณีทั้งสองในการใหเขามา
พบเขา  การนั่งอยูตอหนาเขา  การหันหนาไปหา  การรับฟง  และในการตัดสินตอคูกรณีทั้งสอง
ตามที่อัลลอฮฺไดประทานลงมา    

5.  เปนที่ตองหามแกผูพพิากษาที่จะตัดสนิคดีในขณะทีเ่ขามีความโกรธแคน  ปวยไข  หิว
จัด  กระหาย  วิตกกงัวล  ออนลา  ข้ีเกียจ  หรืองวงนอน  แตหากวาเขาไดตัดสินคดีไปแลว  (ขณะที่
มีลักษณะที่ตองหาม)  และเปนการตัดสินที่ถูกตองก็ใหดําเนนิไปตามนั้น 

6.  และเปนการสมควรที่ผูพิพากษาจะตองแตงตั้งผูบันทึกที่เปนมุสลิม  บรรลุศาสนภาวะ  
มีความยติุธรรม   เพื่อที่จะคอยบันทึกเหตกุารณตางๆ  การตัดสินและรวมถงึทกุเรือ่งราว 

 
สิ่งที่ผูพิพากษาควรหลีกเลี่ยง    

 เปนที่ตองหามแกผูพิพากษาในการรับสินบนและรับของกํานัลนอกจากในกรณีผูที่เคยรับ
ของกํานัลกอนที่จะเขารับตําแหนง  และเปนการดีเขาไมสมควรรับ  ด่ังพจนารถของทานรอสูล อะ
ลัยฮิศศอลาตุวัสลาม  ที่วา 

الِ  هَدَاياَ«  أحمد أخرجه. »غُلوُلٌ  العُمَّ
ความหมาย  “การใหของกํานัลแกเจาหนาที่พนักงาน  คือ  การคดโกงฉอฉล”  
(บันทึกโดยอะหฺมัด หมายเลขหะดีษ 23999  ดูเพิ่มเติมใน อัลอิรวาอฺ หมายเลข
หะดีษ 2622)       
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เมื่อใดที่ผูพิพากษาจะตัดสินดวยสิ่งที่ตนรู 

ผูพิพากษาจะไมตัดสินคดีตามที่เขารับรูมา  เนื่องจากการตัดสินในสภาพดังกลาวจะ
นําไปสูการถูกกลาวหาใสรายได  แตทวาเขาจะตองตัดสินตามที่เขาไดรับฟงมา  และเปนที่อนุญาต
ใหเขาตัดสินตามที่รูมาไดหากไมกลัววาจะเกิดขอสงสัยหรือถูกกลาวหา  หรือในกรณีที่เร่ืองนั้นๆ 
เปนที่รับรูกันโดยทั่วไปอยางแพรหลาย 

 
ความประเสริฐของการสรางสมานฉันทระหวางมนุษยชาติและการเมตตาสงสารตอพวก
เขา 

นับวาเปนการสมควรอยางยิ่งที่ผูพิพากษาจะสรางความสมานฉันทใหเกิดขึ้นระหวาง
คูกรณีพิพาทและโนมนาวใหพวกเขาไดอภัยซึ่งกันและกัน  ตราบใดที่เขายังไมมีความชัดเจนตอ
บทบัญญัตินั้นๆ ที่เขาจะตัดสินชี้ขาด 

1. อัลลอฮฺตะอะลาตรัสวา 

I  N M L K J I H G F E D C B O

[  Z  Y  X  W  V  U  T  S  R  Q  P 

]\H  ]١١٤/النساء[ 
ความหมาย  “ไมมีความดีงามอันใดในการพูดซุบซิบมากมายของพวกเขา  
นอกจากผูที่ใชใหทําทานหรือใหทําสิ่งที่ดีงามหรือใหประนีประนอมระหวาง
ผูคนเทานั้น  และผูใดกระทําดังกลาวเพื่อแสวงหาความโปรดปรานจากอัลลอฮฺ
แลวเราจะใหแกเขาซึ่งรางวัลอันใหญหลวง”  (อันนิสาอฺ / 114) 
 

      2.   อัลลอฮฺตะอะลาตรัสวา  

I¶  µ  ´  ³  ²  ±  °  ¯  ®  ¬ ¹¸H  
 ]١٠/الحجرات[

ความหมาย  “แทจริงบรรดาผูศรัทธานั้นเปนพี่นองกัน  ดังนั้นพวกเจาจงไกล
เกลี่ยประนีประนอมกันระหวางพี่นองทั้งสองฝายของพวกเจา  และจงยํา
เกรงอัลลอฮฺเถิดเพื่อวาพวกเจาจะไดรับความเมตตา”  (อัลหุุรอต / 10)   

 
3.  อัลลอฮฺตะอะลาตรัสวา 

IK  J  I  H  G  F  E  D  C  B  AL H ]٢٩/الفتح[ 
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ความหมาย  “มุฮัมมัดเปนรอสูลของอัลลอฮฺ และบรรดาผูที่อยูรวมกับเขาเปนผู
ที่มีความเขมแข็งกลาหาญตอบรรดาผูปฏิเสธศรัทธา เปนผูเมตตาสงสาร
ระหวางพวกเขาเอง  เจาจะเห็นพวกเขาเปนผูรูกัวะผูสููดโดยแสวงหาความดี
งามจากอัลลอฮฺและความโปรดปรานของพระองค”(อัลฟตหฺ / 29) 

  
 4. จากญะรีร บิน อับดุลลอฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ  กลาววา   ทานรอสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอ
ฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม  กลาววา   

 لا«: صلى الله عليه وسلم االله رسول قال: قال عنه االله ر عبداالله بن جرير عن
 عليه متفق. »اجَّاسَ  يرَحَْـمُ  لا مَنْ  االله يرَحَْـمُ 

ความหมาย  “อัลลอฮฺจะไมทรงเมตตาตอผูที่ไมมีความเมตตาตอเพื่อนมนุษย”  
(บันทึกโดยอัลบุคอรียฺ หมายเลขหะดีษ 7376  สํานวนหะดีษเปนของทาน และ
มุสลิม หมายเลขหะดีษ  2319) 

 
บทบัญญัติวาดวยการตักเตือนคูกรณีกอนจะตัดสิน 

สงเสริมใหผูพิพากษาอบรมตักเตือนคูกรณีกอนที่จะดําเนินการตัดสิน 
ناَ إغَّمَا«: قال صلى الله عليه وسلم االله رسول أن عنها االله ر سلمة أم عن

َ
 بشََرٌ  أ

، تـَخْتصَِمُونَ  وَإنَّكُمْ  نْ  بـَعْضَكُمْ  وَلعََلَّ  إلَيَّ
َ
لـْحَنَ  يكَُونَ  أ

َ
تِـهِ  أ  بِحجَُّ

ِ  بـَعْضٍ  مِنْ  قْ
َ
سْمَعُ، مَا نَحوِْ  لَبَ  فأَ

َ
خِ  بِحقَِّ  لـَهُ  قضََيتُْ  فَمَنْ  أ

َ
ً  يهِ أ  شَيئْا

خُذْهُ، فَلا
ْ
قْطَعُ  فإَغَّمَا يأَ

َ
    عليه متفق. »اجَّارِ  مِنَ  قِطْعَةً  لـَهُ  أ

ความหมาย  จากอุมมุสะละมะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺอันฮา  กลาววา  ทานรอสู
ลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม  กลาววา  “แทจริงฉันก็คือมนุษยธรรมดา
คนหนึ่ง และพวกทานก็นําขอพิพาทมายังฉัน  และเกรงวาบางคนอาจจะนํา
หลักฐาน (ที่ทําใหคดีคลาดเคลื่อนได) ดีกวาอีกคน  แลวฉันจะตัดสินตามที่ฉัน
ไดรับฟง  ดังนั้นผูใดที่ฉันไดตัดสินใหเขาสิ่งใดก็ตาม (สิทธิของผูอ่ืน) เขาอยาได
เอามัน  เพราะแทจริงฉันไดตัดสวนหนึ่งจากไฟนรกใหแกเขา”  (บันทึกโดยอัลบุ
คอรียฺ หมายเลขหะดีษ 7169 สํานวนหะดีษเปนของทาน และมุสลิม หมายเลข
หะดีษ  1713) 

  
การตัดสินของผูพิพากษาจะไมเปนผลเมื่อเขาไดตัดสินใหแกตัวเอง  หรือตัดสินใหแก

บุคคลที่ไมสามารถเปนพยานใหแกเขาได  เชน  เชื้อสายตนตระกูลทั้งสองฝาย  ภรรยา  และคน
อ่ืนๆ ที่มีสถานะเหมือนกัน 
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 เมื่อมีบุคคลสองคนหรือมากกวานั้นไดรองขอใหคนที่ดี (ศอลิหฺ) มาเปนผูตัดสินชี้ขาดกรณี
ของเขาทั้งสอง  ก็ถือวาใชได 
 
อันตรายที่เกิดจากการไมตัดสินตามบทบัญญัติแหงอัลลอฮฺ 

นับเปนความจําเปนตอผูพิพากษาจะตองตัดสินปญหาดวยกับส่ิงที่อัลลอฮฺทรงประทานลง
มา  และไมเปนที่อนุญาตแกบุคคลใดตัดสินปญหาดวยกับบทบัญญัติอ่ืนจากที่อัลลอฮฺประทานลง
มาไมวาจะดวยสภาพใดก็ตาม  เพราะการตัดสินปญหาดวยกับบทบัญญัติอ่ืนนั้นเปนพฤติกรรม
สวนหนึ่งของบรรดาผูปฏิเสธ 

และเมื่อบทบัญญัติอิสลามเปนสิ่งที่รับประกันการพัฒนาศักยภาพของมวลมนุษยชาติใน
ทุกสภาวการณ  ดังนั้นก็เปนความจําเปนที่ผูพิพากษาจะตองพิจารณาและตัดสินตามเหตุการณ
ตางๆ ที่เกิดขึ้นไมวาสภาพใดก็ตาม  และตัดสินไปตามสิ่งที่อัลลอฮฺไดประทานลงมาเพราะศาสนา
ของอัลลอฮฺครบถวนสมบูรณ  เพียงพอ  ครอบคลุม  และใหการคุมครอง 

1.  อัลลอฮฺตะอะลาตรัสวา 

I } | { z y x w v u tH ]٤٤/المائدة[ 
ความหมาย  “และผูใดที่ไมไดตัดสินดวยกับส่ิงที่อัลลอฮฺทรงประทานลงมา  
พวกเขาเหลานั้นคือบรรดาผูปฏิเสธศรัทธา”  (อัลมาอิดะฮฺ / 44) 

     
  2.  อัลลอฮฺตะอะลาตรัสวา 

I ´ ³ ² ± ° ¯ ® ¬ « ªµ  ¸ ¶
 Ë Ê É È Ç Æ Å Ä Ã Â Á À ¿ ¾ ½ ¼ » º ¹

Ï Î Í Ì H  ]٤٩/المائدة[ 
ความหมาย  “และเจาจงตัดสินระหวางพวกเขาดวยสิ่งที่อัลลอฮฺทรงประทาน
ลงมา และจงอยาปฏิบัติตามความใครใฝตํ่าของพวกเขา และจงระวังพวกเขา
ในการที่พวกเขาจะจูงใจเจา  ใหไขวเขวออกจากบางสิ่งที่อัลลอฮฺทรงประทาน
ลงมาแกเจา  ถาหากพวกเจาผินหลังใหก็พึงรูเถิดวาแทจริงอัลลอฮฺนั้นประสงค
ใหประสบแกพวกเขา  ซึ่งบางสวนจากการลงโทษของพวกเขาเทานั้น และ
แทจริงบรรดามนุษยจํานวนมากเปนผูที่ละเมิด”  (อัลมาอิดะฮฺ / 49) 

 
ความแตกตางระหวางกอฎี (ผูพิพากษา) และมุฟตี (ผูชี้ขาดปญหาศาสนา) 

ผูพิพากษามีคุณสมบัติ 3 ประการ   
หนึ่ง..ในการยืนยันคือพยาน   
สอง..ในการอธิบายแจกแจงบทบัญญัติคือมุฟตี   
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และสาม..ในการบังคับใชบทบัญญัติคือสุลฏอน (ผูปกครอง) 
 
ความแตกตางระหวางกอฎี (ผูพิพากษา) และมุฟตี (ผูชี้ขาดปญหาศาสนา)  กอฎี  คือ  ผูที่

อธิบายแจกแจงบทบัญญัติศาสนาและเปนผูบังคับใช  สวนมุฟตี  คือ  ผูที่มาอธิบายแจกแจง
บทบัญญัติเพียงอยางเดียว 
 


